
DAROVACIA ZMLUVA č. 14/Z/2015 
(uzatvorená podľa § 628 a nasl. Občianskeho zákonníka) 

 
Darca: Johns Manville Slovakia, a.s.   

 IČO: 34126520, DIČ: SK2020393683 

 Sídlo:  Strojárenská  1, 917 99 Trnava, Slovenská republika 

 registrácia: v obchodnom registri vedenom Okresným súdom Trnava, oddiel: Sa, vložka č. 121/T 

štatutárny orgán: Ing. Peter Szepesi, podpredseda predstavenstva  

Peter Bínovský, člen predstavenstva  

 

Obdarovaný: Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky  

 Krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Trnave 

 IČO: 00151866, DIČ: 2020571520 

 Vajanského 22, 917 77 Trnava, Slovenská republika  

v zastúpení: plk. JUDr. Vojtech Valkovič, riaditeľ KR HaZZ v Trnave 

 na základe plnomocenstva č. p.: PHZ-KA4-2013/001275-7 zo dňa 22. apríla 2013                          

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

číslo účtu:  7000180058/8180 

IBAN:  SK0681800000007000180058 

BIC (SWIFT):  SPSRSKBA 

Variabilný symbol:  2015010003 

Kód grantu:             TU2015010003 

 

1. Darca poskytuje obdarovanému dar peňažnej povahy v sume 1 000,00 EUR (slovom jedentisíc EUR) (ďalej len 

„dar“).  

 

2. Dar bude poskytnutý formou bezhotovostného prevodu na účet obdarovaného uvedený v tejto zmluve, a to najneskôr 

do 31. mája 2015. Obdarovaný vyhlasuje, že darca poukázaním daru na účet obdarovaného uvedený v tejto zmluve, 

splní všetky povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy, najmä však splní povinnosť poskytnúť dar obdarovanému.  

 

3. Dar je určený na organizačné a materiálno-technické zabezpečenie aktivít organizovaných obdarovaným v roku 2015 

(napríklad podpora hasičského športu, podpora medzinárodnej spolupráce, podpora spolupráce záchranných zložiek). 

 

4. Obdarovaný vyhlasuje, že dar prijíma a zaväzuje sa ho použiť iba v súlade s bodom 3 tejto zmluvy. 

 

5. Dar prechádza do vlastníctva obdarovaného dňom pripísania peňažných prostriedkov na účet obdarovaného uvedený 

v tejto zmluve. 

 

6. Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami. Ak sa podľa osobitného 

všeobecne záväzného právneho predpisu vyžaduje zverejnenie tejto zmluvy, ako podmienka nadobudnutia jej 

účinnosti, nadobúda táto zmluva účinnosť až dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.  

 

7. Obe zmluvné strany súhlasia so zverejnením zmluvy v celom rozsahu bez obmedzenia v zmysle platných všeobecne 

záväzných právnych predpisov. 

 

8. Túto zmluvu je možné meniť a/alebo dopĺňať výlučne iba v písomnej podobe, a to vo forme dodatkov odsúhlasených 

oboma zmluvnými stranami. 

 

9. V tejto zmluve je zahrnutá celá dohoda medzi darcom a obdarovaným, týkajúca sa predmetu tejto zmluvy. Zmluva 

nahrádza akékoľvek doterajšie ponuky, korešpondenciu a vyrozumenia uskutočnené medzi zmluvnými stranami, či 

už v písomnej alebo ústnej podobe. 

 

10. Táto zmluva bola vyhotovená v štyroch rovnopisoch s platnosťou originálu. Dva rovnopisy dostane darca a dva 

obdarovaný. Zmluvné strany vyhlasujú, že osoby, ktoré za nich túto zmluvu podpisujú, sú plne oprávnené a spôsobilé 

na takéto konanie, ktoré platne a účinne zaväzuje tú zmluvnú stranu, za ktorú tieto osoby konajú. Zmluvné strany 

vyhlasujú, že obsahu zmluvy porozumeli, zmluva nebola uzatvorená v tiesni a ani za nápadne nevýhodných 

podmienok a na znak súhlasu pripájajú svoje podpisy. 

 

V Trnave, dňa   

 

Ing. Peter Szepesi      plk.  JUDr. Vojtech Valkovič                
podpredseda predstavenstva       riaditeľ KR HaZZ v Trnave 

Johns Manville Slovakia, a.s.      na základe plnej moci 

 

Peter Bínovský                                                                             

člen predstavenstva        

Johns Manville Slovakia, a.s.         


